
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 25 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 25 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001036
Mfr. No.: 26257
Caliber: 25 Caliber (.257)
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR
EdelstahlPiloten

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR EdelstahlPiloten für das Flash Hole Tool und das Neck
Thickness/Variance Gauge. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts
und zur Vermeidung von Gefahren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates über die Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit unbeschossenen Hülsen.
Achten Sie darauf, dass der Pilot richtig in die Hülsenhälse passt, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während der Verwendung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Überprüfen Sie den Pilot auf Beschädigungen.

Installation

Setzen Sie den Pilot vorsichtig in das Flash Hole Tool ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung

Führen Sie das Flash Hole Tool mit dem installierten Pilot in die unbeschossene Hülse ein.
Drehen Sie das Tool vorsichtig, um den gewünschten Effekt zu erzielen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Piloten während der Anwendung.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Tool und den Pilot gründlich nach der Verwendung.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Verkäufer für weitere Informationen und Unterstützung. Achten Sie
darauf, dass alle Produkte in der EU über einen Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen verfügen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SINCLAIR EdelstahlPiloten entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for Sinclair Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Stainless Steel Pilots. This guide provides important safety information to ensure
the safe use of this product. Please read the following instructions carefully before using the pilots.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling the pilots.
Use the pilots only with compatible flash hole tools and gauges as indicated.
Do not attempt to modify or alter the pilots in any way.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions to prevent accidents.
Avoid using the pilots on .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger than the pilots are designed
for.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools and equipment before beginning.

Installation:

Insert the pilot into the designated flash hole tool or Neck Thickness/Variance Gauge.
Ensure that the pilot is securely fitted and does not wobble or move.

Usage:

Follow the specific instructions for your flash hole tool or gauge regarding measurement and operation.
Do not exceed the recommended caliber specifications (22 through 45 caliber).
After use, remove the pilot carefully and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the pilots in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not throw the pilots in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Sinclair Stainless Steel Pilots, please refer to the product packaging for
contact information. It is important to reach out to the manufacturer or an authorized dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Sinclair Stainless
Steel Pilots. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos
de Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para su uso con herramientas de agujero de destello y medidores de grosor/variación del cuello. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lea detenidamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Utiliza el producto solo para los fines especificados.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si observas algún daño o desgaste en el producto, no lo uses y contacta con el fabricante.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para cartuchos de rifle y pistola desde 22 hasta 45 de calibre.
No es apto para uso en .50 BMG.
Manejo seguro:

Usa gafas de seguridad y guantes al manipular herramientas y productos relacionados.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada.

Inspección: Revisa los pilotos antes de cada uso para detectar cualquier signo de daño o defectos.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de fuentes
de humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:
Asegúrate de que la herramienta de agujero de destello esté apagada y desconectada antes de
instalar el piloto.
Inserta el piloto en el orificio correspondiente de la herramienta.
Asegúrate de que el piloto esté bien ajustado y seguro antes de continuar.

Uso:
Con la herramienta correctamente configurada, enciéndela y ajusta la configuración según las
instrucciones del fabricante.
Utiliza el piloto para realizar el agujero de destello en el casquillo, siguiendo las instrucciones
específicas de la herramienta.
Una vez completado el trabajo, apaga y desconecta la herramienta antes de retirar el piloto.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de los pilotos de acero inoxidable de manera responsable. Consulta las normativas locales sobre
reciclaje y eliminación de metales.
No arrojes el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un punto de recogida de
metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor, contacta con el fabricante a
través de los canales de soporte indicados en el empaque del producto.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de los Pilotos de Acero Inoxidable
SINCLAIR. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización de seguridad y recuerda que tu
seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité des Produits pour les Pilotes en
Acier Inoxydable SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Ce guide a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, n'hésitez pas à demander des conseils à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser ce produit avec des cartouches de .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation de ce produit.
Ne pas forcer l'outil. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez que l'installation est correcte.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre outil de flash hole et votre jauge d'épaisseur/variance de collet sont propres et
en bon état.

Installation :

Insérez le pilote en acier inoxydable dans l'outil de flash hole.
Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé avant de commencer l'utilisation.

Utilisation :

Utilisez le pilote pour mesurer et ajuster le collet des cartouches de 25 calibers (.257) uniquement.
Suivez les instructions de votre outil de flash hole pour effectuer les ajustements nécessaires.

Après Utilisation :

Retirez le pilote de l'outil et nettoyezle soigneusement.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si possible, recyclez le produit en acier inoxydable pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
rappels de produits.



En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Pilotes
en Acier Inoxydable SINCLAIR. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation responsable
et sécurisée de nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questo prodotto è progettato per garantire la
massima precisione e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza prima dell'uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo i piloti SINCLAIR progettati per le cartucce specificate (calibro .257).
Non utilizzare i piloti su cartucce di calibro .50 BMG, in quanto il diametro del foro di scoppio è più grande e
non compatibile.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche di progettazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro:

Pulire e organizzare l'area di lavoro.
Assicurarsi che non ci siano materiali infiammabili nelle vicinanze.

Installazione:

Montare il pilota sull'apposito strumento per fori di scoppio seguendo le istruzioni del produttore dello
strumento.
Verificare che il pilota sia fissato saldamente prima di procedere.

Uso:

Posizionare la cartuccia in modo sicuro nello strumento.
Attivare lo strumento seguendo le istruzioni del produttore, assicurandosi che sia in modalità sicura.
Eseguire il processo di foratura secondo le specifiche fornite dal produttore dello strumento.

Verifica PostUso:

Controllare il pilota e lo strumento per eventuali segni di usura o danni.
Riporre il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per i
prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e una descrizione dettagliata del
problema.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dei Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornirvi prodotti di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów Sinclair Stainless Steel. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i
prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pilotów wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj piloty w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pilotów przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pilotów z amunicją o kalibrze .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa.
Używaj pilotów tylko z nowymi, nieużywanymi szyjkami łusek.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas pracy z amunicją.
Upewnij się, że obszar pracy jest dobrze oświetlony i wolny od przeszkód.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i sprzęt do pracy.
Sprawdź, czy pilota jest kompatybilny z używaną amunicją (kaliber 25).

Montaż:

Włóż pilota do otworu zapłonowego szyjki łuski, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Sprawdź, czy pilot jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj pilota zgodnie z instrukcjami producenta.
Monitoruj wszelkie zmiany w działaniu narzędzia i niezwłocznie zgłaszaj wszelkie problemy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane piloty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pilotów do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pilotów, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie naszych produktów jest dla nas
priorytetem.
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SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan ilmoitetuissa kalibereissa (25 Caliber / .257).
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja patruunoiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät oikean kaliberin patruunoita.
Älä käytä tuotetta .50 BMG patruunoiden kanssa, sillä se ei ole yhteensopiva.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa ja käytä tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja
käsineitä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet teräviä osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työkalusi ja ympäristösi ovat puhtaat ja järjestyksessä.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.

Asennus:

Aseta pilotti työkaluusi siten, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että pilotti on täysin kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä työkalua varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Älä käytä liikaa voimaa, sillä se voi vaurioittaa sekä työkalua että pilottia.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa myös EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai muistutukset.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS!
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Säkerhetsinstruktioner för Sinclair Stainless Steel
Pilots

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Stainless Steel Pilots. Denna produkt är designad för att användas med vårt flash
holeverktyg och Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika risker.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast piloter avsedd för kaliber 25 (.257).
Kontrollera att piloten passar korrekt i hylsan innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och komponenter.
Undvik kontakt med ögonen och ansiktet under användning.
Använd inte produkten med .50 BMG hylsor, eftersom flash holediametern är större och kan orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg och säkerhetsutrustning.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp.

Installation av piloten:

Montera piloten på flash holeverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att piloten sitter ordentligt på plats.

Användning av piloten:

Följ noggrant de specifika instruktionerna för ditt verktyg.
Använd långsamma och kontrollerade rörelser för att säkerställa precision.
Kontrollera resultatet efter varje användning för att säkerställa korrekt funktion.

Avslutning:

Rengör verktyget och piloten efter användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om det inte är tillåtet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök vår webbplats för mer
information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Säker användning av produkten är viktigt för din säkerhet och
effektiviteten hos Sinclair Stainless Steel Pilots.
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Návod k bezpečnému použití pilotů SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste
zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly produkty používány pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte produkty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte piloty pouze s náboji od kalibru 22 do 45. Nepoužívejte je s .50 BMG, protože průměr otvoru pro
zápalku je větší.
Při manipulaci s piloty a náboji vždy dodržujte bezpečnostní opatření a postupy.
Nenechávejte piloty bez dozoru a nezapomínejte na bezpečné uložení.
Zvažte použití ochranných brýlí a rukavic při manipulaci s náboji a nástroji.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda jsou piloty a náboje v dobrém stavu a bez známek poškození.
Ujistěte se, že máte správné nástroje k dispozici.

Instalace pilotů:

Umístěte pilot do otvoru pro zápalku v nábojnici.
Ujistěte se, že pilot je správně usazen a bezpečně drží.

Používání:

Používejte piloty v souladu s pokyny výrobce a doporučenými postupy.
Při práci s náboji a nástroji dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Piloty a další související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny použité nebo poškozené piloty správně zlikvidovány, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo odborníka ve
vaší oblasti. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, jako je číslo modelu a datum
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Doufáme, že vám tento produkt přinese
spokojenost a bezpečnost při jeho používání.


